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ג. בּעל. 
הערקולעס 


פֿאַרס אין 1 אַקט. 


יודיש דורך ז, זילבערצװוייג 


1 


: בעל 


יהערקולעס 


פֿאַרס אין 1 אַקט. 


יוּדיש דורך ז, זילבּערצװוײיג 


פּערזאנען: 


װאָהלמאַן -- אַ דירעקטאָר פֿון שולעס. 
געָניאַ -- זיין טאָכטער. 

שלומיאל -- אַ לנהרער. 

גראַנדאָװוטקי -- אַ דייעקטאָר פֿון אַ צירקי 
הער;ו.עס. 


באָריס |דינער אין הצָטעל. 
סאָניע | 


די האַנדלונג קומט.פֿאָר אין אַ האַטעל פֿון אַ פראָװיגץ-שטאָרם, 
מיטעלפטיר, ר.כטס און לינקס זייטעגטירען. 


וי יט שיר = 
ר ייט יט 
* 
7 =+ - : 


= אי 


יי 


דאָס איבּערזעצונגם רעכט װערטגעשיצט: 

אין רוסלאנד: דוכין ה. 
סישען דראטאטישען און מוזיקאלישען 
עריפטשמעלער- פּערבּאנּך איץ פּעטערי 
בּורג, 

אין פּוי לען: דױכץ ירי. 
שען לימעראמען און ושורגאליסטען* 
פּעראיין אין לאָד!, 


ערשטער אויפטריט. 
בּאָריס, סאָגיע. 
בּאָריס (פוצט אֶבּ אַ מלבּוש). 
סאָניע (אָבּשאַקלענדיג דאָם מישמוך): האָסט אַרײ:געגעבעז 
נייע גאַרדינען אין נומער פֿיער! 
בּ אָריס (בּרוטט) : הם' 
סאָניע: גיג אָבטונג, מזאָל די אַלטע געהמען צו װאַשען. 
בּאָריס (װי אױבּען): הם! 
סאָניע: װאָס איך מוז אַלץ געדענקען. האָסט נישט פבָרי 
געסען איינצום לדען די גיײץ אַנגעקומענע געסט! 
בּאָריס (שאקעלט מיטן קאָפּ אויף ניין). 
סאָניע: האָסט דאָך עפּעס היינט פֿערלוירען ס'לשון! 
בּאָריס: הם! 
סאָניִע: ביוט קראַנק? 
בּאָריס (שׂאַקעלם טימ'ן קאָפ). 
סאָניע: דו קאָנטט נישט רײידעף 
בּאָריס (נישט ענטפֿערנדיג איהר, הױבט אָן צוּ פייפען אק פובט 
האַסטיג דאָס מלבּוש), | 
סאָניע: עפעס אַ גי משוגעת דיר אײינגעכֿאַלען! 
בּאָריס (װי אױיבּען). 
כאָניע (געהט צו איתם צו): הער איף סיט אַזעלכֿע שסיש 
בּאָריס (געה? איבּער אויף דער אַנרערער זײַט, פײַפט און פוצם 
וופמער) , 
סאָניע: איך זאָג דיר איצט צום לעצטען מאָלו האַלט דיך 
װײ אַ אָרנטליכֿער מענש, אָרערי. 
* גאָריס: איך רײר דאָך גאָרנישט. זעהט נאָר, זי האָט ראָך 
נאָך גֹלָר טשענות צו מיר. זי--צו מיר, דס איו שען! 
סאָניפי װאָס איז? דו האָסט אפֿשר טענות צז מיר: 
בּאָרי ס: יאָ, אַז דו װילסט וויסען. 
סאָניע: כ'לעבּען 
בּאָריס: דו װײסט גאַנץ גוט, װאָס איך מײן- סאַן זיך 
גאר גיט אַזױ אונשולריג, 


הערקולעס 


ס אָ: יע: פֿאָלג מין. הער זיך בּעסער אויף צו מאַכֿען נאַריש. 

בּאָריס: נאַריש אַהין, נאַריש נַהנֵּר. דאָס װאָס כ'זעה--זעה 
איך דאָך! 

סאָניע: נ, וודָּס זעהסטו! 

באָריס; איך זעה וי פֿרײלײן סאָניע פֿערבּרענגט מיט 
אַלע, פּינקט װוי איך װאָלט גאָרנישט געווען אויף דער װעל 

סאָניע: אַ דינסטמיידעל אין אַ הנָטעל מוו זיין פֿרײנדליך 
צו אַלע געסט און נישט צופֿיעל זיך בּלאָזעף 

באָריס: צוישען בּלאָזען זיך און זײַן פֿרײנדליך איו נאָך 
פֿאִיהאַן אַ ‏ גרויסער אונטערשיד. 

סאָניע: וי דו וילסט. 

בּאָריס: נו, װעס נישט װערען פֿון אונז בּייד/ן, איז אויך 
גוט, בּין איך אויך ניִשט אומגליקליך. איך דאַרף נאָר בּלויז אַרױס: 
שטעלגן די הענד, בּלײבּט אױף יעדער פֿינגער קלעבּען איינע. 

מטָניע: מיט'ן שענסטען פֿערגניגעף 

בּאָריס: אָט אַ שטײגער מאַניע, זי נעמט מיך בּאַלד. זי 
איז אַגוטע 3ּ?ל--הבּית'טץ און איז., 

ס אָניעַ (שפּאַטיש): אין פֿינף און דרייסיגסטען יאָהו. 

בּאָריס: איז נישט. אָבֶּער מינע, זי קאָן מען דאָך אױן 
ניס אַװעקמאַכֿען, זיי.. 

סאָניע: שיקעלט, אַז ס'איז א מהיה צו קיקען. 

בּאַר יס (בּעלײדינט) : אָבּער בּלוין אויף איין אויג. 

פאָניע: נו, רעכען װײטער, איך בִּין גאָרנישט אײפֿערױיפֿ. 
שיג. דען ער זאָל נאָר קומען דער הערר פֿון יענעם צימער, על 
איך שוין וויסען װאָס פֿהִנָבּ צו טהו, 

בּאָריס: דו מיינסט, אַז דאָס פֿערדויסט מיך? ט, אַזאַ נאַר 
בּין איך ניט.. 

סאָניע: װאָס קאָן ער זיין} 

בּאָר יס (איראָניש): אודאי אַ גראַף אָדער אַ בּאַראָןז 

סאָניע: אַלענפֿגַלם עפּעס מ;הר וי דו. שאַ, אָט געהט עֵר 

נראַנדאָװסקִי(אַ מאַן אין די פירצינער, װאָנסעם און בּאַקנֶנבּעָר, 


אַ רײַטבײַטש! אין דער האַנד, הױכֿץ שׂטיװעל, רעדם שֹׁׂטנָגרינ קורץ 


אאן בעפעהלעריט, חייזערינעֶר אָרגאַן, קומט פֿון רעָכֿטס), 


צווייטער אופֿטריט, 
די פּאָריגע, גראַנדאָװסקי, 

גראַנדאָװסקי: ואר ציו מיין ראָק! איך װיל נישט װאַױ: 
טען בִּיז איבּערמארגעַן, גיט איהם אהערו 

ב אָ ר יס (ניט איהם דעם ראָק און העלפט איהס אָנטהון); איך האָם 
נאָר װאָס געװאָלט אַרײנטראָגען צו אייך, 

גראַנדאָװסקי: נִלָר נישט געשלאָפֿען אָט דאָס איז בּײ 
מיין געשעפֿט דער עיקר. נעפֿטען בּין א'ך אַהערגעקומען פון ליבּאַוואָ 
היינט װועָל איך מיך דא ערלעדיגען און מאָרגען מוז איך צוריק 
זיין אין ליבּאַװואַ. 2 אַ גוט אָרט די דאָזיגע שטאָדטו 

טאָניע (אפארט): אַהאַ, אָודאי אַ קאָמיוואיאזש{ָר. (הויך) יץָ, 
זעהר אַ גוט אָרט. 

בּאָריס: נישט קיין שלעכט אָוט. 

גראַנדאָװטקי: א רײכֿע אומגעגענד, הצַוזּ 

סאָניע: זעהר אַ רײפֿע. 

צאָריס אַפּארט): ער ויל זיך דאָ קענטיג בעועצען (תויץ); 
נישט אי ריג רייך, 

גראַנדאָװסקי: איך װיל נאָך היינט ריידעַן מיטן ‏ בּירגעַר. 
מיייסטער. 

בּאָריס: מיט איהם װעט אידר האָבּען אַ שווערע אַרבּײיט. 
ער איו אַ שלעכֿט מענשעל. 

גראנדאָװ סקי: אַזױ! -- איך הנָף אַז פֿאַר אַואַ פער. 
זענליכקייט װי א'ך בִּין, װעט ער מאַֿבן אַנ'אױסנאָז). 

סאָניץ: דער בּירגערמייסטער איז זעהר 8 פֿרײנרליכֿער 
מענש .יעדערער קאָן בּיי איהם פּועלן װאָס ער װיל. 

גראַנדאָװסקי: ער זאָגט דאָך אָבּער.. 

סאָניע: ער וייסט גארנישט' 

בּאָריס: איך װייס פּונקט אַזױ װי דו 

סאָניע : סהױבּט זיך נישט אן 

בּאָריס: איך וייס בּעסער װי דוה 


ת2שרהול עם יקקעקואקתסהפהוהגוממוגומנומאטוש 7 


סאָניע :דו הױיבּסס נישט אָן צוֹ װו'סען. (הינטער רֹקָר כיהי 
נע קליננט) גיב בּעסער אַכֿטונג אויף זי געסט. נומער 2 האָט גצָי 
קלונגען. 

באָריס (אבּגעהענריג, שעיל צו סאניע'ן); װאַרט, איך װעל 
דײר נאָך ווייזען (אב). 


דריטער אויפטריט, 


סצָניע, גראַנדאָװסקי. 
גראַנדאָװסקי: אַ מערקװײַרדיגער יונגו 
סאָניע: ער האָט שוין אַזאַ נאַטור, שטענדיג זיך מיט מיר 


צו קריגען. 
גראַנדאָװסקי: ער איז אַװדאי אַבּיסעל אײפֿערױפֿטיג, 


ס אָ ניע (פֿעיטעהסמ); נו, טײילמאָל.. 

גראַנדאָװסקי: איה דאַרפט אױף איהם נישט האָבּען 
פֿאַראיבּעל! (כּעפראַכֿט גוט סאָניע'ן) אַ טיפֿטיג וואויל קינד! װי אַלטוּ 

סאָניע: אין 2 חדשים ארום װערט בּאָריס.. 

גר אַנד אָװ סקי (איבּעררייסענר): װאָס פֿאַר אַ בּאָריס! װער 
פֿרעַנט אוֹיף בּאָריס'ען! איך פֿרעג, װי אַלט איהר זע:ט, קליינע. 

ס אָניע: אין צװאַנציגכטען. 

גראַנדאָװ סקי: נאָך גאַנץ יונג, נאָר פֿאַר מיין געשעם: 
טויגט איהר שוין ניט. הױבּט נאָר אוֹיף דע: אַרעם אין דער הרך... 

סאָניע (הויבּט-אויף אַ אָרעם): אַזױ? 

גראַנדאָװסקי (פיובט דעפ אָרעם); גוט, זעהר גוט. נאָר 
צוֹ שפּעט! -- אַ שאָד, װאָלט אפֿשר געקאָנט זיין אַ לייט. 

סאָניע (אַפּאַרט): װאָס רעדט עָר? 

גראַנד אָװסקי: װען קומט דער וילנער צוגז 

סאָגיע: ער קין אָנקימע! יעדע מינוט. 

גראַנדאָװ סק י: איך ערװאַרט איינעם, װעלכֿען איִך האָ 
ראָ אַהערבּעשטעלט לויט אַ בּריעף. אַ נייער מיטגליד, אַ אויסנרגע. 
וועהנליך געשיקטער מעגש! 5'בּין נייגיריג, צי ער װעט זיין פּינק 


וינ אטאנ מט גע גאטאטנע:נצאידאטאסהאאמצאטאם ‏ { , 3 ע 5 


0 רטאטעטעללללטטאטוטאורייירי 


-ליך, אוֹיבּ ס'װעָט װער פֿרעגען צו מיר. זאָלט איהר איהם גלײן 
צריינשיקען צו מיר. 


ס אִ נִיעָ: איך װײס אָבּער נישט, װי דער העֲרר הײסטו 
גראַנדאָװסק י: װער? איך? (עַפּאַרט) כֿאַיכֿאַיכֿאַ... די קליי. 


נע קען מיך נישט, זי האָט נאָך נישט געזעהן מיינע קונכט-שטיק, 


נאַך נישט געיעהן מיך שטעהן זיפן קֹלָפּ. אָבּער ס'שאַדט נישס, 
לאָמיך זיך נאָר ערלעדיגען מיט'ן בּירגערמײיסטער, װעל איך איהר 
נאָך ווייזען. (היך) דער הערר, װעלבֿען איך עַרװאַרט. װעט זיך 
פֿרעגען אױפֿין דירעקטאָר פֿון ליבּאַווא, און דער הערר דירעקטאָרו-- 
דאָט בּיַן איך. אַלזאָ, תיכּף שיקען צו מיר, פֿעַרשטאַנעף 

סאָניע:אאָ. 

גראַנדאָװסקי (הויבש איהר אויף בּייךדע אִיעָטס אין רעָר 
הויך): אַ שאָד! אַ שאָד! אַ שענע פֿיגור, גראַניעז, פֿעסט געבּויטו נאָר 
צוֹ שפּעט! 

בּאָריס (קומט ארײין רורך דערמיט), 


פֿירטער אױכֿטריט. 
די פֿאָריגע, בּ אָריס. 


בּאָריס (אַפּארט): שוֹין ווידער. 

ג- אַנדאָװסקי: ווען איך פּאַק אַזאַ שטיקעל סחורה פֿרי. 
הער! אַ כבּריליאַנט! 

בּאָריס (אַפּאַרם); װי ע- האַלט איהר די הענד. 

גראַנדאָװסקי: דהַר יונג איז אױך גוט! (צו בּאָריט'ע) 
בּרוסט אַרױס! 

בּאָריס: צו װאָס! 

גראַנדאָװסקי: בּרוסט צַרוים! קקפּ צוריק! (נים בּאָריט'ען 
אַזאַ קלפ מים דער כּוימט בּיי דער בּרוֹכט, אַז ער שפּריננט צוריק) אַ 
זעלצענער בּרוסטיק:סטען, גוטע מוסקולען! װאָלט געװועֶן אַ גוטער 
אינדיאַנער, געװיכֿט הייבּער א. ד. ג. נאָר צו שפּעט! קײנמאָל נישט 
גגריטען אויף אַ פֿאַרד! קיינמאָל נישט געלערנט רײטען, האַז 

בא ר יס (פערואונדע-ט): גיין, (אפּאַרט) ער מוז זיין פֿון מיליטער. 


יח ערקולעם ינארט טנאטאב == 0 
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גראַנדאָװס קי נ סאָניע'ן): אַלזאָ, ניט פֿערגעסען, קליי- 


גע -- בּאַלד אַרײנש קען צו מיר! 

סאָניע: גוט, גוט, דאָס גי אן גּרינונג. 

גראַנדאָװס קי: ברענגט מיר אַרײן א פֿלעשעל רויט- 
װויין, נאָר ניָט קיין געַכּעלשטפן. 

סאָניע: גוט, מיין הערר, 

גראַנדאָװסקי (נעהט אױף אן אָב אין פֿאַרערגרינד, 
אַפּאַרט): און דערנאָך צום בּירגערמײיסטער: האָפֿענטליך װעט ער 
מיר נישט מאַכֿען קיין שוועריגקייטען און מיר געבּען אַ ערלויבניש 
דאָ צו שפּילען, אָ, נאַרישקײטען, גאַבּריעל מיכײילאָװיַטש גראַנדאָנו- 
סקי, דירעקטצָר כֿון אַ עו שטײקלאַסיגען צירק, האָט זיך בּיז איצט 
אַנ'לצה געגעבּען. (אָבּגעהענדיג צו כאָניע'ן) אַלזאָ, ניט פֿערגעסען,ן 
בּאַלד אַרײנשיקען צו מיר! (אָבּ רעבטם). 


פינפטער אױפֿטריט, 
סאָניע, בּאָריס. 


בּאָר יס: װאָס זנָלסטו ניט פֿערגעכען 

סאָניע: דו מוזט דען אַלץ װיסען? 

בּאָריס: איך בּעט דיך, קריג זיך ניט מיט מיר. 
ס אָניע: פֿון דיר איז נישט אױסצוהאַלטעף 


בּאָריס: סאָניע, איך װעל חתונה האָכען מיט מאַניעזו 

סאָגיע: מזל טוב! (אֶבּ דורך דער מיט). 

ב אָר'ס אַייַן): װי קלוג זי איז כֹאַר זיך. דער הערױ 
געגענאיבּעַר (װײוט אויף לינקס) איז אַ קאָמישער מענש! װאָס האָט 
ער געװאָלט מיט מיין בּרוכט-?אַכטען און ניט מײנע מוסקולען 
איך הויבּ איהם ניט אָן צו פֿערשטעהן. נא, ָט קימען נייע געסטט. 

װאָהלמאַן, געניאַ(קטען פֿון דער מים, בײַרע פּראָגען 
קלייגע רײזעמאַטען), 


זעקסטער אױפֿטריט. 
בּאָריס, װצָהלמאַן, געניאָ. 


ח אָה םס אַן אַָאַלטיר נרײַזיגרופר פאַן, אַ פּעראַנט): איז 
דאָ דער האָטעל! 

ב אָ ר יס : יאָ,. ה נרר, (נעמט ביידע רײזעטאַשען און מראָנט ײ 
אַרײן אין צימער, רעכטס). 

װאָהלמ אַן (צו געניאַ'): װי מײנמטו, געַ:יאַ, אי דאָס 
יט געווען אַ אויסגעצײכֿענטער אײנפֿאַל פֿון מיר צו שרייבּנן דעס 
קאַנדידאַט, אַז מיר זאָלען זיך דאָ צװאַמע:טרעפֿען? מיר װעלען 
איהם דאָ דערוויי? קאָנען גענוי בּעקענען מיט אונזער אינסטיטוט, 
אַזױ, אַז װען ער װעט אַרצַבּקומען, װעט ער שוין זיין אינגאַנצען 
היימיש, דעם קאַנדיַדאָט שלומיאל האָט מען מיר נעשילדערט אַלס 
א סאַנירען מענש. איך הזָּף, אַז איך װעל אין איהם האָבּען אַ נצי 
ווינשטע קראַפט פֿצַר אונזער ערציהונגס-אַנשטאַלט. 

ג צניאַ: װײיסט, פּאַפּאַ, איך רעָכֿען, אַו ער איז אַ בּלאָנדער. 

װאָהלמאַן: איהר מיידלעך זענט אַ מאָדנע פֿאָלק' קים 
רעדט נען נֹצֶר װעגען אַ יונגעננאַן, 2רכט איהר עון: װי זעהט 


- ער אויס, צי /ר איז בּלאָנד, צוֹ בּרונעט צָדער גאָר שאַטין א. ז. וו 


געניאַ: דאָס זענען אויך וויכטיגע זאכֿען, כּאַפאַי 

װאָהלמאַן: װי אַזױ ער זעהט אױס, װײס אין אַלין 
ניט. ער זאָל נאָר זיין צוגעפּאַסט צוֹ אונזער אינסטיטוט. 

יב אָ ר יס (קומט צוריק פון ועכטם): די צימערן זענען אין 
אָדדנונג. בּיטע... 

װאָהלמאַן: אה. דאַרפֿט זיך צוליבּ אונז ניט מאַכֿען 
קיין גרויסע אומשטענרען, ליבּער נריינד, מיר ‏ בּלײיבּען העכֿסטענס 
בּיז מאָרגען אין דעֶר פֿריה. יאָ, װאָס האָב איך געװאָלט פֿרע:ען, 
שייערע געניא? 

גענײַאַ: איך וייס ניט, פּאַפּאַו 

װאָהלמאַן: א זאָגט מיר נאָר, טײערער, װען קומט 
דער צוג פֿון ווילנא? 

בּאָריס: ער דאַרף יעדען אױגענבּליק אָנקומעף 

װ אָהלמאַן: גוט, אױיסגעצייכענט! --העכסט װאַהרעײינליך 
צָדער, נצָך מעהר, גאַנץ בּעשטימט קומט מיטן דאָיגען צוג אַ 
אַ יונגעָרמאַן, וועלכער װעט דאָ אַהעָרקומע; גון פרע:;ן אױף מירי 


אער קולעם 


דעס דאָזינזן יונגענמאַן זאָלס איהר אַװי גוט זײן און תִיכּף אָנװיי. 
זען אויף מיין צימער. וי ליינסטו, גק:;יאַ. װעט ניָט זיין +ם:צסי 
טען איהם תיכף אַרײנצוש קען צו מירל 

ג עגיאַ: גאַנץ געויס, פּאַפאַ. 

בא ריס: אויף װעמען װעט דער הערר פרעגען?! 

ח אָ הלמ אַן צי נעניאַן): ער װעט דאָך זיין זיער. 8ז 
זיך ערװאַרט איהם און ער װעט געוויס פֿרענען אױפֿין דירעקטאָר, 
(צו בּארים'ן) אױפֿ'ן דירעקטאָר פֿון ליבּאַוא. װי רעפנסטו, געני? 
ער װעט נּרעגגן אופֿן דירעקטאָר? 

ג עניאַ: אָ, פּאַראַ 

װ אָה ל מ אַ ן : אַלואָ, װעט איהר שוין וויסען װאָס צו טהון! 

בּאָריס: אָ, אַנץ װעט פּינקטליך בּעזאָרגט װערען. 

װ אָהלמאַן: קוֹם, טײערע געניאַ! (בײרע אָבּ לינקס). 

בּאָ ריס (נעהם זײ נאָך מישנעמענדיג װאָהלמאַנ'ס הום און 
שטעקען). 

ש לומיאל (קומס אַױין פון דער מיט, צריקנעהאַלטען אוּן 
אונבּעהאָלפען). 


זיבּטטער אױפטריט. 


ש לומי אל אַלײן). 


שלומיא7: דאָ װעל איך זעהען צום ערשטען מאָל מײןי 


צוקינפֿטיגען דירעַקטאָר! איך װוייס ניט װאָס ס'טזוט זיך מיט סיר, 
אַזױ צומישט הנָּט מיך די צוקינפֿטיגע ערשטע בּעגעגניש מיטן 
דירעקטאָר. ער זאָל ניט האָבּען קיין צו שטרעננע און אַבשטױ. 
סענדע מאַניעָרען 

ס קָניץ (קמט מיט אַ פלאַש און אַ גלאָז דורך רער מים). 


אַכֿטער אױפֿטר'ט, 
שלומיאל, סאָניע. 
שלומיאל ! דאָםס איז װאַהרשײנליך אַ דינסטמיידעל? כֿן 
האָטעל. 


סאָניַע (אַפאַרם װער איז דאָס װידער! 

שלומיאל: קאָנט איהר מיָר ניט זאָגען קי... מיין פֿרײ. 
ליין, אוױיבּ איך קאָן זיך דאָ זעהען מוט אַ הערר, װעלכֿען איך ערי 
װאַרט, ד. ה. װאָס האָט מיך דאָ בעשטעלט, איך מײן.. 

סאָניע: אַהאַ איהר מײנט געװים דעם ה' דירעקטאָר 
פֿון ליבּאַװוא? 

ש ;ומיאל: יאָ, אויף איהם הִצָּבּ איך טאַקע געװאָלט פֿרע= 
גען, ער איז אַלזאָ עו ן דאָל 

פאָניע: יאָ, ער האָט מיר אָנגעזאָגט, אַז דער הערר, װאָס 
וועס קומען מיט'ן װיַל:ער צוג און אויף איהם פֿרעָגען, זאָל תיכּף 
אַריינגעפֿיהרט ווערען צו איהם. 

שלומיאל: יאָ, איך װאָלט זיך אֶָבּער נאָך גצװאָלט אבי 
סעל אין אָרדנונג מאַכען.. 

סאָניע: לאָזט דאָס איצט אָבּ, מיר דאַכט זיך, אַז ער 
איילט זיך איצט זעהר... 

ש לומיָאל: איך װאָלט אָבּער געװטלט.י 

{ / סאָניֶע: אידר װילט איצט גאָרניט, געהט בּעסער אַרײן 

אין קאָריו אָד און רייגיגט זיך אַבּיסצל אָבּ און איך װעל אין 
דערווייל געלדען. 

שלומיָאל: גוט (אָבּ רעכטס). 

סאָניע: אַ מ{ָדנע בּריאה. (אָב. 

גראַנדאָװסקי (הינטער דער בּיהנע): בּיטע, בּיטש 

בּאָריס (קומט פֿוֹן לינקס). 

ניינטער אויפטריט. 
בּאָריס אַליין). 
- באָריס: אַזױ, די זענען שוין איִן אָרדנוֹנג. זי ערװאַרטען 

נאָך איינעם, איך װעל אַלזאָ האָבּען כֿון נוֹמער 4--10, פֿון נוײ 
מצר 1--5, פֿין זײ ---10 און פֿון.,. (רעכענש װייטער אין רער שטיל). 

הערקולעס (קומט דורך דער מיט---אַ אויפפּאַלענדער קאָכטיוט: 
געזיקעלטע שיך, רוט האַלזשיך, גרוער פילץ-הום א. {, ה. אנטער'ן 
אָרעם אַ פּעקעל אײנגעװיקעלט אין אַ טוך). 


צעהנטער אויפטר" 
גאָריט, הערקולצס. 

באָריס: האָנּען מיר 10, און נאָך אַמאָל 10, און נאָך=- 

ה ערקולעס: הע, ינגערמאן 

ב אָ ר יס (קוקט זיך אום): איהר ווילטז 

הצרקולעס: װאָס איו דאָס דאָ פֿאַר 8 האָטעלו אין 
ערבעץ זעהט מען ניט קיין דינער! דאָס גין איך גיט געוועהנט 

בּ אָריס: זאָל איך נעמען אײער געפּעקו 

ה ערקולעס: דאָס שלעפ איך ניט מיט :י', עס קומט 
נאָך שפּעטער מיט דער בּאָהן. אַזאַ אַרטיסט יי איך פֿערנעמט זיך 
ניט מיט אַזעלכֿע זאַכֿען. אַ קינ:טלער ט וֶר ניט האָבּען קיין פּעקלך, 
ציך בִּין אַזױ געוועהנט. 

בּאָריס: מיט װאָס קאָן איך אייך אַלואָ דינעף 

ה ערקולעס: דער הערר, װאָס דאַרף !ײ, גליקליך, װאָס 
ער האָט מיך בּעקומען פֿאַר זיין אונטער:עמונג, מיין נייער דירכּק 
טאָר, האָט בּעשטימט, אַז מיר זאָלען זי- דאָ צונו פֿקומען. האָפֿעני 
קניך, װעט ער מיך ניט בּעמיהען צומזיסט. איך בּין דערצו ניש 
געוועהנט. 

ב אָ ר יס (פאַר זיך): אַהאַ, דאָס איז דער, פֿון װעלכֿ:ן דער 
אָלטער פֿרעמדער הערר האָט מיר געזאָגט. (הייך) יאָ, דער ה' דיי 
רעקטאָר פֿון ליבּאַװאַ איו דאָ; ער איו ערשט נישט לאַנג געקו 
מען און הנָּט בּאַלד גענרעגט אויף אייך. 

הערקולעס: אַװי בּין איך טאַקע געװעהנט! פֿיהרט מיך 
שוין אַריין צו איהם, | 

בּאָריס: אוֹבּ איהר װילט זיך בּעמ הען אָט דאָ אין דער 
טיר, וװייושט איהם אויף רעכסס) אָט דאָרט װאויגט עַר.. 

ה ערקולעס: גט. 

בּאָרי ס: אויסערדעם װילט אֵיהר גאָרניַטו 

הערקולעס: נײ. 

ב אָ ר יס רעכענט װײשער): און נאָך אַמאָל פֿינף, האָבּען מיר 
8, איצט ננָּך 10, אַ.זגָ צוזאַמען... (;עהט אָבּ דורך דֹעֶר מימ, צקָתי 
לעגריג אוה די מיגנע-). | 


|| עיגילער זקבטיינטי עז שיקרעט ג, ב צף' 
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עלפֿטער אױפטריַט. 


= צר קולעס, דערנאָך װ אָה למ אַן און ג ע ניאַ פֿין לינקסי 
ה ער קול עס (מאַכט זיך נלייך דעם קראַװאַט): איִך מון ער= 
'שיינען אַ פֿעסטער פֿאַר מיין נייעם שעף. דאָס רופֿט אַרױס דרך* 
ארץ. (געהם צו צו דער טיר לינקס, װיל קלאָפּען, אין דרעם מאָמענט קוֹי 
מען אַרױים װ אַ ה לט אַן און ג ע ניאַ). 
װ אָה למ אַן (האַלט אין מיטען רײרען): מיינסטו גיט, טײע. 


, רע געניאַ, אַז איך זאָל נאָך אַמעָל נ;כפֿרעגען, צי אונזער גאָסט 


איז שוין געקומען? 

ה ערקו?עס היך: בּעמיהט זיך ניט, ער שטעהט פֿאַר 
אייך. 

װ אָ ה למ אַן (קקט זיַך אום, ערשטוינט): װאָס, איהר זע ט.-. 

ה ער קו לעס: יאָ, איך בּין דער, װעלכֿען איהר ערװאַיט. 

װ אָה למאַן: זייט מיר הערצליך װילקאָמען! איהר האָט 
אַלזאָ כּעקומעָן מיין בּריףן 

ה ער קולעס: בעקומען און געאיילט זיך דאָ אַהערצוקן. 
נען, כוי צוזאַמען מיָט אייך וײטער צו פֿאָהרען און וויזען די 
ליבּאַװער װער איך בִּין. 

װאָהל מאַן: איך הצָף, אַז איהר װעט מיר געפֿעלען. 

ה ער קולעס (מאַכֿט פֿון צייט צו צייט אין פערלויף פֿון גק 
שפּרעך אַמלעמיַשע פּאָזען אויף אַ לייכטען אופן): פֿאַרװאָס ניט! דאָרט 
וואו איך גּעקום גוט געצאָהלט, אַרבּייט איך גוס. יאָ, װאָס האָבּ 
איך אייך געװאָלט כּרעגען, גאַרדעראָבּע גיט איהר דאָך, ניט אֹמתז 

װ אָ ה לט אַן (פערװאונדערט): בּין איצט פֿלעג איך עס ניָט 
טהין, נאָר אויבּ איהר 28ר.אַנגט עט דורכֿאױס, װעל איך מיך גיט , 
שטעלען וועגען אַפּאָר הויזען און אַ װ; ס.על. 

ה ער קול עס: איך בין אַזױ ג;װועהנט; אומצטום, וואו איך 
צין געווען, אין בּויסעל, קאָפּענהאַ:ען, שניפּישאָק א. ז, װו. האָבּ איך 
געגַרבּייט אויף אַ זעלכֿע בּעדינגונגטן. 

װאָהלמאַן: איהר זענט אין אױסלאַנד אויך געווען טעטיגז 
אין װעלכֿען פֿאַך, אויבּ ס איז עַרלױיבּט צו פֿרעגען! 


הערקולעס 


ה ער קולעס: אין ועלכען פֿאַך, פֿרעגט איהר! עקויס. 
טירט דען פאַר מיר איין פֿאַך --- פֿײיער, לוכֿט און ערד בּעהערשי 
איך מיט דער זעלבּער זיכערהייט. 

װ אה ל מ א ן (שטיל צו געניא'ן): ער יזײזט אויס זיך האָבּען 
מעהר אָבּגעגעבּעַן מיט נאַטורװיס, 1 יאפֿט. 

ה ערקולעס: אָכּער לאָמיר זיך זעצען, דירעקטאָה! -- 
איך בּין נישט געוועהנט צו שטעהן. (װאַרפט זיך נאַכלעסיג אויַף אַ שטול) 

װאָהלמאַן (רֹקשׁ זיך צו טיש אַ שצול): גראָר אין אונזער 
פּראָפֿעסיע איז דאָס שטענדיגע זיִצעֶן אַ זעהר אונבּעקיועמע זאַך. 

ה ער קולעס: געויס, די גלידער מווען שטענדיג גע* 
האלטען װוערען אין געװויטער עלאָסציטעט. 

װאָהלמאַן: איך בּין זעהר נייגיריג ק;נען צו לערנען 
אייער מעטאָדע. 

ה ער קולעס: גלױבט מיר, אַו זי איז גוט. -- איךן בין 
זיכֿער מיט מיין ערפֿאָלג. אין קרעמענטשוג האָבּ איך איין טאָ: 
בּעקומען 9 קרענץ און בּיי מיין אַװעַקפֿאָהרען הנָּט די אָרטיגען ציי. 
שונג מיר געווירמעט אַ ליד, אין װעלכֿען מ'רופֿט מיך דע- אונפֿערגלײכֿ- 
ליכער - איהר ק{נט עס אין ליגאַװאַ אַויסטטעלען אויצן אַזיש. 

װאָה למאַן (ערשטינט): אין מיין אינסטיטוט וענען ניט 
פֿאַרהאַן קיין אַפֿיַטען 

ה ער קולעס: שאַדטניט, וועט איהר עס לאָזען אויסקלינגען. 

וו אָ ה ל מ אַ ן (פעיוואונדערט, שטיל צו געניאָן): דו בּיזט דערי 
פֿאַר, אַז מיר זאָלען לאָזען אויסקליננפןן | 

ג ע ני אַ {ערשטוינט): װצָס 7ע:סטר. פּאַכּאַז 

װאָהלמאַן: יאָ, איך האָבּ גאָר פֿערגעַסען, איך האָב 
דנָך אייך נאָך ניט פֿאָרגעשטעלט מיין טאָכטער. קוט אַהער. קינד 
מיינ'ס -- דאָס איז מיין טאָכֿטער געניאַ! --- 


ה ע ר ק ול עַ ס (ניט אױפֿטטעהענד:: זעהר אַנגענעהם, פֿרײלײן. 


(ו - װאָהלמאַנ'ען) אַ. שען מיידעל. אַ געשיַקטע אַרבּײיטערין?! 
װ א הל מ אַ ן (פֿערזאונרערט): איהר מיינט! 
הערקוילעס: אַ רײטערין? 

װ אָ ה ל מ אַ ן (װי פֿריהער): ניין, לחלוטין ניט. 


ג, גב ע 5 


הער קולצס: אַהאַז --וי איו װאַהרשײגליך אַ מײסשצ. 
רין אויפ'ן דראָט. (װיזס אָן מים דער האַנד אויף אױבץ) 
װ אָ הי מאַן (שטיל צו נעניאַץ): דו פֿערשטצהסט, װאָס ער 


פּײנש? 

געניאַ איך אַװיא נײן, פּאַפצַ 

הצר קוֹלעס: איך בין אײגענטליך אויסער מיין פֿאַך 
אַ כּריטאַ-טענצער. איך װעל מיט אײער ט, פֿטער איײנשטודירען 
אַ כאַראַקטערײטאַנץ, מיין אייגענע קאָמפּאָזיציע. דרייאַ ט .ל-טאַקט. 

װ אָה לט אַן עְאָך טעקר פערװאונרערפ): איהר זענט זְעהּר 
פֿײײינדלין! 

הערקולעט: דערנאָך װעלען מיר איינשטודירען אײ. 
גיב פֿאַנטאַזיע-טענץ. 

װאָהלמאַן: אױבּ ספֿערשאַפֿט אייך פֿערגניגען. (אויפ. 
אָאגו ווילט איהר זיך ניט מאַ-ען בּעקוועס, איהר געהט דאָך 
נאָך אַלץ אין מאַנטעל און שאַלו בּיטע, קומט אַי װײל אַרײן א" 
אונזער צימעָר עון סזוט עס אייך אויס. 

ה ער ק וע ס אויכנשטעהענד): גוט, און נאָכֿדעם זעצען טיר 
זיך עסען, װאָרום איך בין שטאַרק הונגעריג. 

װ אָהל מ אַ ן (בּיים אָכּנעהן, שמיל צו געניאַ'ן): אַזױ האָבּ איך 
איהם מיר ניט פֿאָרגעעטעלט. | 

ג ע ני אַ (אויך אַװי; איך איך ניט. 

װ אָה 5 מ אַן (שאָקעלט מים'ן קאָפּ): דריי-אַכֿטעל-טאַקט! הם, 
הפ! (אַלע דרי אֶבּ לינקס). 

בּאֲ ריס אןן ס א ניאַ (קומט דויך דער פימ) 


צוועלפטער אױכּטרײַט. 
סאָניע, בּאָריס. 
פאָניע: װעסט נאָך זיין אַמאָל אײפֿערזיפֿטיג? 
בּאָריס: גײן, סאָניע. טעהר, זאָג איך דיר צו, ודעט אַזֹשָל* 
כצטּ ניט פּאַסירען. 
פאָניע: איצט װייס איך שוין, װער ער איז. 
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אי אע אע ראי אט אטא . = = וי 56: 005 שי , 


באָריס: װערן 

סאָניע: נה אונזער נאַסט, צ' וועלכען ס'איז געקומען אייי 
-נער מיט'ן וויל:ער צוג. 

בּאָריס: צַהי, דער דירעקטאָר פֿון ליבּאַווא. 


סאָניע: אָבער דו װײסט װאָס פֿאַר אַ דירעקטאָר ער איז? 


בּאָריס: נין, דאָס װייס איך ניט. 

ר טאָ הער, ער הטָט דאָך פֿריהתער געזאָגט, אַז 
ס'װועט דאָ אײנקר קומען צו איה 

בּאָריס: יאָ, ער האָט מיר א אָנּגעז זאָגט, אַז ווען יענער 
װעט קומען, זאָל איך איהם גלייך אַרײינשיקען צו איהם. 

אָניע: דס האָס ער גאָר מ יר געזצָגט, 

בּאָריס: ניין, מיר! 

סאָניע: אַפּנים, אַז 2ף האָט א | געט אונז בּיירען, דער 
יונגעומאַן איז אַלז אָ געקומען און מיך געפרע 

בּאָריס: ניי, מיך! 

סאַניע: מי ר 

בּאָריס: דו מוזט שט;נדיג זיין גערעכט! מיך האָט 
ער געפֿרעגט 1 איך : איהם מֶנג וויזען. 

2 איהם ; עַרייננעפֿיהדט צום דירעקטאָר 

אין צימער אַרײן. ער האָט געװאַרט אַ יל אין קאָרידאָר, איך 
האָכ אָנ ע ;לונגען, אַרײנ;עגאַננען און װאָס האָ איך געזעהן? דער 
דירעקטאַר שטעהט אין מיט?ן דעֶר שטובּ אױפֿ'ן קאָס, ניט אויף די 
פֿיס. איך האָבּ אַ געשריי גענהון פֿאַר שרעק; ער האָט זיך אָבּער 
וֹלאַכֿט און געזאָזט: ,אַו איך װעל מיט מיין צירק געגען דאָ פֿאָר. 
שטעלונגען, װועַט איהר ערשט זַעהעָן װאָס מיר שי 

בּאָריס: איז דאָס מעגלין! װער װאָלט עס 
אַזאַ אַלטער פאַן האָט = אין זין אַזעלכע גאַרישקײנ 
זיך שטעלען אויפֿץ' קאָ 

סאָניע: דו רעדסט עכּעט היײנט אױך פון וועג. אַזױי אַלט 
-איו ער! ער איז דאָך אַ מענש אין די בפסטע יאָהרען. 

בּאָריס: אַ שעגע מעשת אַ גרױער קאפ און אין די מע: 
סטע יאָהרען. 


ס אָניע: גרױ! ער האָט דאָך ניס איין גרויע האָר אין 


באריס: נ, דאָס מאָל װעל איך מיר שוין ניט לאָזען 
איינריידעו. 
אנישע: אן איך ני- איך ניט. 
ס אָניע: און א 
בּאָריס: ט דיך מוז מע. זיך שטענדיג אַרומקריגען. 


ּ 5 + * 5 ייז {: יװ 
ס אָניט: מיר דאַ אַזײ און קריגען זיך און האָ 
7 1 


בּען אלץ געלאָט יקר. 8 יי בעטער געמען צו דער 
: : 8 י : אי בל ר8להל ל משטנ? 
אַרבּײיט, קום, בּאָריס, װוצסטו מיר העל איבּערפֿיהען די בּעטען 
אין נומער דר". 
בּ אַ ר י ס (נאָכט 
לען אױפֿ'ן קאָפּ. 
: וו = זא יש 2 + : 5 3 ה 
סאניט: אַו איך זאָג דיר, אַ וב עס אַלײן געזעהן 
וו 
(אָגּ דורך דער מימ). 
ב אָ ריס (געהט 


י יל*א'י גפ = 
רא-טעגדיג): אי זאָ ויך שט/עִי 


יהר נאָך): דאָל ; איז אַ אונמעגליכע זאַך: (אב). 


אט יי הס הו בי וי אש 
דרייבענט צר 53  {‏ /6אט! שׁל . 


* 


גראַגדאָװרטקי, שלומיאל. 


ױ אגט פֿרעהס מיך זעהר, וס 
* 5 א אוש א = י ש ו 1 י 
2 5 יי 12 1 8 זִוֶ 5 4 ' 4 געוטג , פן עיו וַ } :" , שֹ 


איהר זשנט פּינקטליךף געקומען. 
שלומטיאל (עהר פֿ; 
גראַנדאָװסקי: 
צום ערשטען מאָל אַױבּײטקן אין לימאַװאַי 
שפּומיאל: װאָס פֿריהער --- אַלץ בעפער. דאָס ניט צַרי 
בּייטען די לעצטע טעג האָס זיך מיר שוין ש:אַרק צוג נגעסען. 
גראַנדאַװסקי: האָט איהר די ?3039 צײט געהאַט 
פֿיעל אַרבּײט! 
ש לומיאל: צ, יאָ 
גראַגדאָװ סק י: װיפֿישל זעגט איהר געדען צוַּמעְזוֹ 
שלומיאל: זיבען מאַ. 


רערט לטעטש ליעב וס 4701 
ה ערקולעס פּ ילענזצענגוא2טנטענטט 10 


ג ראַנדאָװסקי: און דאַמצןן 
שלומיאל: וװאָס! 

גראַנדאָסקִי:װיפיעל 

ש לומיאפ9 (האַלט ױך דעם הוט פארי = 
דאָקטאָר זענען מיר אַלע געווען א ייר 
גראַנדאָװסקי: דאָס אַר 
וויסען װפֿיל דאַמפן ס'זענען בּיי אי 
ש ל ו מ י א 5 (ערשטויגט 


*יצן 4 


פרויצנצימער האָט איהר געהאטו 


טס מיך ניט:; איך װיל ואר 
=" אייך געווֹעְן אַנגאַזשירט. ו 

= יי + אין אונזער אינסטיטוט!--קייבער ניט. 
: צהסקיי 85.. לאַ.. אַשנע אתטערנעהמונג 
דאיע. איך אָב 9 דאַמען, אַלע יונג אה שטר ישר ו 
ער פֿאַר דער פנדערער. יד יי 


ש לומ יא אָפּאַרט); ער הטָט, ווײיוט אויס, אַ קינדער-שולע 
גראַנדעָװסקי: או אט ג : 
{ 0 דצָװסקי: אה אייער ביז איבטיגע דיזיעקטאױי. 
5;ערנלָמט זִין שיין גאָרניט מיט איהר פֿאַױץ א 
שלומיא5 4 אויף חיפיל אזך ‏ וייס ‏ איז 


אָהן 


זי שטענדיג 


גראַנדאָװסקי: אַ גוטע שפרינגט 
זי אויך נאָך; / 


. לומ י אל (צומישט); דאָס האָבּ איך גאָרניט 
נר אַנדאָװרסקי: זי מו זײן אַ בטי 
שלומיאל (װי פריזער): איך ווייס ניט. 
גר אַנדאָװסקי: איך 
װאָס איהר קענט, מיין פֿרײנד, 
איצט זעהן פֿון אייך אייניגע פּראָבּעײַשטיק. 


שלומי : : 
א ל; איך ה: בַּ מיינץ זאכלן : 14 
אַז ניט װאָלט אך גאר . פלן אונטען אין קױבּער, 


רין. היינט שפריגגט 


געוואוסט. 
גראַנספאָמאַטאָרקע! 


בּין זעהר נייגיריג צו ויס 
און איך װאָלט טטַקע געװאָלט שוין 


גראַנדאָװסקי: ניט וויכטיג! בּײַ אַז 
וי איהר װעט עס ֿט גאָר- 
' אַזױי אויך געחן! מאַכט נאַר קו : 
גאַנטען לוכֿט=שפּרונג. : יי 
ט לו פיאל (עָדשטוינט); װאָס? 


גראַנדאַװססי.; ל 
א : א ק איך װאָלט געװאָלט פֿון אייך זעהּ 


6 גלשי'ק;ען מע 


ז :5255 
= יע 


= 


שֵׁ 9 ו מ װ א ל אַפּאַרמ): גיר דאַפֿט זיך, אַז ער װיל מיך אַוי 
נפָמען פֿאַר אַ טו-ן-לעהרער. װי אַװױי דרעהס מען זיך דאָ אַרױס! 
(הויך) ענטשולדיגט מיר, איך בִּין אַזוֹי מיד פֿון ר רייזע, 
גראַנדאַװסק י; איך פֿערשטעה ג'ט, כון װואו איהר 
נעמט די קראַפֿט, מיט וועלכע מריהמט אייך אַװי. איהר זעֶהסדאָך 
אַזױ שװאַך אויס, װיפֿיל אַ שטייגער הױבּט איהר מיט די צייהן? 
שפומי אפאָהן לטן) דאָס װײס איך נישט געָ.ו. 
בּאריס (קיטט דורך דער מים). 


אייפטריט. 


די פאָריגע, באָריס. 
בּאריס: איך קאָן נאָך אַלץ נישט פֿעַרשט;הן דאָס, װאָס 

ע : 4 8 יפרױס 5 יה יז * ייי 

סאָגיע האט מיר דערגעהלט. דער אַלטער זאָל זיך האָבּען גע* 
ײַ : א = יי יע א = וי יא = : : וי 5 קָפֿבֿײ : חמש 
שטעלט אױפֿין קֹאָטו ער זעָהט י אָרנישט := סֹ א א הי איך 
מוו ארײיג/וקען דורכץ שליסעללאָך און זעהן, אפטר מאַכט ער נאָך 
אמאל אַ זעלכנ קונץ--שטיק. (געהש צו צו דער מיר און קוקט אֿרײַן 
דורכ'ן שליםע?4 אך). 
גראַנדאָװסקי (נעהם צו צו בּאָריםן 
רער פלייצע). 
(דדעתט זיך שגעל אױם2; װאָס בּע?עחלט איתר; 
י: גאַרנישט. איך װיל נאָ-ר װיסגן צי בֿײ 
מאַדע נאָכֿצוקוקען יצנעמס סודותא 
בא ריס: גיין, גאַר 67 אי א בעזונדע ר פאַל. 
גראָג ד אָװ ס קי: װאָס איז רען! 
ב אַ ריס (געהיימגיספול און האַלב:חויך): איתקר זעהט, אָט אין יצִ' 
נעם צימער וואוינט אַ אַלטער הערר, װאָט איז הייגט געקומען צוי 
5 4 +,=פף = 4 *; : : 
פֿאַָהרען, און װאָס קאָן, װוי סטָגיאַ זאָגט, מאַכֿען די גרעסטע קונגען 
ער איז אַ דירעקטאָר פון אַ צירק און שטעהט... 

װ = ור גי ריז *=-טטר/' * ש גָגר 1 
גראַנדאָװסקי (דרייסם איהס אלא ; װאָס אין ער וו 
בּאריס: ער אי א דירעקטאָר פון אַ ציר? און שטעהשי.. 

ז 


/ו 


= 


ט יש יב זי יאלין? 
גראַנדאַ װסקיי װוייסט דו עס בצעטימט: 


הא באט יט מע { יש 


: =.=5.:55 
יי אט 
....2:54,25:: :ר יי 


"יי 


: , 
2 : 2 


י 
: ' 5 

יב 4 ישר );י"א-י" ו" = 4 יאר : 

ימו :50:55:: 041 אכדה ר די רע רעוו :סאר דיגנה ?2 ; יהי ארייק 


: ר 4 הש 


: ּ 
7 


בּ אָריס: ער האָט עס אַלײן געזאָגט, 


גראַנדאָװסקי: (פול מיש 202 דער טײיװע? זאָל עס נצ- 


מען! דאָס איז אַ שענע מעשה. דער חברהמאַן מון שוין זיין פרי. 
חֹפר געלקפֿען פאַר מיר צום בּירגערמייסטער. 

בּאָריס: דאָס ווייס איך נישט, 

גראַנדאָװ סקי: דער טײיװעל זאָל עס נעמען אַזאַ אומ. 
גליק! אַזאַ צרה! איך װעל איהם די בּיינער צובּרעכען., 

שלומיאל (עהש צו איהם נאָהנש צו): איהר זענט פלוצ. 
לינג געװאָרען אַזױי אױפֿגערעגט... 

גר אַנדאָװסקי (בּעמיהט זיך צוֹ בּעהערשען); גאָרניט, גאָר. 
נים (אַפּאַיט) איהם דאַרף איך גאָרניט זאָגען, אַז ניט געהט ;ר אַרי: 
בער צום קאָנקורענט. (הויך צו בּאָריסן) בּרענג מיַר אַרײן אַ פֿלאַש 
פּאָדע-:װאַטער, בּרענג מיר עפּעס אַ בּערוהונגס-מיטעל, אז ניט װעס 
פֿנרקומען אַ קאַטאַסטראָפֿע, 

בּאָריס (;ַפאַרט): װאָס דער װידער וויל, ווייס איך גאָרניט. 

גראַנדאָװ סקי(ביו: איך וויל כאָדע-װאַסער! 

בּאָריס: די מינוט! (אֵבּ דורך דער מיט)), 

שלומיאל: װילט איהר מיר ניט ז;גען.. 

1 גראַנדאָװסקי (מיט א געצוואונגענער בּעלענונג): איך לייד אויף 
אַזעלכֿע אָנפֿאַלען. (אַפּאַרט) איך טאָר איהם גאָרגישט זאָגען, אַ 
גיס מװעט ער מיר בּאַלר אַריבּערגעהן צו יענעס. (8ב, 

שלומיאל (אַלי) := װאָס װעט דאָ זיין דער סוף! טאָמער 
דערװיכט ;ר זיך אז איך בּין ניט קיין טורן:לעהרער, װעט עֶר זי. 
כער ניט צונע ען. איך זוה, אַז בּײַ איהם אין דאָס טורנען די 
חליפ2-זאַך .(יעהט נאָך נרגנדאָװסקי'ן). 
װ אָהל מאַן און הער קול עס (קומען אַרין פֿון לינקם), 
כיגכצענטער אױפֿטריט, 
װצָהלמאַן הערקולעס. 


װ א ה ל מ אַן: נ;ך אײן נראָגע, מיין טײיערער! מיט ואס 
פֿאַ' א אופן און כעט;ָדע רעַכֿענט איהר צו בּעקענען די יונגלעך 
מיט די ערשטע 52 מענטן? 


הערקולעס: מיט די יננלעך, װעלפֿע מגיט ניר איבּעָר 
אויסצוגילדען, מאַך איך קורץ און שאֲרף. צוערשט ציה אאך' 
זי אויס די פֿיס און די הענד.. 

וו אָה למאַן (צוטוסעלט): איהר ציהט זיי אס -- טײערץ 
געניאַ, װאָס זאָגסטו? -- אַך, מיין טאָכֿטער איו דאָך :אָוניס דאָ. 

ה צָרקולעס: איך ברעך זײ אויס די גלידער. 

װאָהלמאַןָ: איהי ברעכט? -- ענטשולדיגט, נאָר טיר 
דאַכט זיך, אַז די מעטאָדע איז אַבּיסעל צו שטאַרק. 

הער קולעס: פֿערקעהרט, איך בּין אויך אויסגעבילד;ט געװאָ- 
רעִן אױפֿין זעלבּען אופן. איהר ניט! 

וו אַ ה ? מ אַן (ויטם זיך דעם שטערן: זאָל גאָט אָבּהיטען מ"ר 
האָט מען קיי:מ;? גאָרניט אױסגעבּראָכען! 

בּאָ ריס (קיטט אַריין אין דער מים מים אַ פּלאַש סאָרע-עאַסער). 


זעכֿצענטער אויכטריט. 
די פֿאָריגע, בּאָריס. 
בּאָריס (װיל געהן רעכֿטם, אי זיך אָבּער מישב און רוקט וך 
פּ צו װאָהלטמאַג'ען. 
װאָהלמאַן: איהר װילט עָפּעס, מײַן טײערער! 
בּאָריס (ניט דרייסט); יאָ, איך האָבּ אַ בקשה צו אייך, 
וו אָה למ אַן: רעדט. 
בּאָריס: זײַט ניט אױף מיר בַּייז 
װ אָה ל מ אַן: פֿאַרװאָס? 
בּאָר יס: אַװי װי סאַניע האָט עס מיר דערצעהלט און אי 
האָב ננָנָך אַזעלכעס קײנמאָל ניט געזעהען, װאָלט איך אייך געבּעטען... 
װאָהלמאַן: װאָסוּ 
בּאָריס: זייט אַזױ גוט און... 
װאָהלמ אַן: זאָגט שוין, װאָס איהר וילט! 
בּאָריס: שטעלט אייך ארכ' קאָפּ, 
װ אָ הלמאַן (פערגליװערט); װאָס! 
בּאָריס: איך װייס דאָך, אַז איהר קאָגט צַס. 


װאָהלמאַן דערשראָקע): פיר דאַבט זיך אַז דער יונבער 
מאַן איז עפּעָס ניט אין אַרדנונט 

בּאָריס: פֿאַרװאָס מאַכֿט איהר זיך אַװי װי איתר װאָל? 
ניט געקאָגט? 

װאָהלמאַן: אַרױיס פֿין דאַנען! 

בּאָריס (אָנּגעהענדיג); װאָס פֿאַר אַ צגאָאיסטלַן, די קינשט. 
לער זענען! (אָבּ רעכטס). 


זינצענטער אויפטריט. 


װאָהלמאַן, הצָרקולעס, בּאַלר דעינאָך גראַנדאָױסקי 
פין לינקס, 

װאָהלמאַן: דֹעָר יונגערמאַן מוז זיין משוגע געװאָרפן. 

הער קול{ס: פֿאַרװאָס װיַלט איהר איהם טאַקץ ניט צוי 
ליג טהון! איך װאָלט בּיי דער דאָזיגער געלעגענהייט אויך דער. 
וויי? געקאָנט עפּעס בעוואונדערן פֿון אייך, 

װ הלמאַן: װואָס, איהר אויך! הער נאָר, געניאַ,---אַך מיין 
שאָכֿטער איו דאָך גאָרניט דאָו 

גראַנדאָװסקי ({מט אַרױס פון רעכמם, ועתר אויפגערענט, 
מים אַ לאַש כאָרע-װאַסײר אין רער האַנר): װאו איז ער, דער װאָס 
זויל בּיי מיר צונ;מען מיין בּרויט? 

װאָהלמאַן: איהר זוכֿט! 

גראָנדאָװסקי: אײך זוך איך, מיין הערר, טאַקע א"ךו 

װאָהלמאַן: אין ושָ :אַר אַ אַנגעלעגענהײטו 

גראַנדאָװסקי: מאַכט זיך נאָר ניש אַזױ תם';װאַטע 
מקען אייך שוין. 

װאָהלמאַן: איך פֿערשטעה ניט.. 

גראַנדאָלסקי: אײערע קאָטבּינאַניעס װעלען זיך איך 
גיט איינגענען, איך לויף שוין אַרױף צום בּירגערמייסטער: מיר מיץ. 
לען זעהן װעֶר ס'וועט זיגעו. 
| װאָהלמאַן: אָבּער ערקלערט מיר... 

גראַגדאָװסקי: איהר װילט קײן ליבאַוא אויך שפען 


ג, ג צל 


יפיט אייער טרופע, איך װייס אַלץ. אָבּער זײיט 


פּופליקום װעט אייך אוױספֿײפֿען. 

װאָהלמאַן: מיין קאָפּ :רנהט פיר... 

גר אַנדאָװ סקי: אַהאַ, איצט הויבט איהר אָן נשרא צו 
האָבּעָה? +אָס, איז {ָבּער נ ך גאָרניט. איך װעל אייך דער ארעינען. 
סויט װעל איך אַייךְ מאַבטן. 

װ אָה ל מ אן: איהר, װײַזט אויס, צו האָבּען אַ טעות. 

גראַנדאָװסקי: טעת. שטועס דערצעהל ניט קײשאָם 
קיין מעשות. צום גליק האָט מען בעציטענס אַלץ ענטדעקט. 

װאָהלמאַן: אָבֹעֶר ערלויבּט מיר אַפּאָר װערטער אײך 
צו ערקלערען... | 

גראַנדאָװ סקי: איך וס צלץ :-הר האָט מיר פֿאַר. 
כאַפּט. איהר האָט געװאָלט דאָס אָיט איסנוצען מיט אײערע 
שנצענמאַכֿער. 

װ אָה למ אַן (שמאַמלענר: קונצענמאַכער!--איך שטאַרבּ 

גר אַנדאָװ סקי:אפֿשר ווילט איהר אָבּלײקענען, אַז איאר 
זענט 8 דירעקטאָר פֿון אַ צירק, איהר, איהר... 

ד טָ הל מ אַן (דערשראָקען): איך... גאָט אין הימעלו 

גראַנדאָװסקי: איך בִּין דאָס זעלבּע װאָס איָהר, איך 
בִּין אָבּער מעהר פֿאַר אייך, דער נאָמען פֿון מיין טרופע קלינגט 
פֿון בּאַלטישען ים בּיז צו די אַלפּען-בּערג... איך װעל אייך דאָר'. 
הױג'נען, אויף טויט, איהר קאָרזשעליקימאַכֿער! 

װאָהל מפאַן: איך װעל עם ניט איבּערהאַלטעף 

הערקול עס (צי װאָללמאַנ'ן): אָבּער, ליבּער ה' די 
רעקטאָר, איך פֿעַרשטעה אײגענטליך ניט, פֿאַרװאָס איהר לייקענט 
יפ אבל איהר שרעקט זיך דאָך גיט פֿאַר דער קאָנקורענץ פֿוּן דאָ- 
זינען הערר! (צו גראַנדאָװסקין אנװיזענדיג. אויף: װאָהלמאַנען) יאָ. ‏ מיין 
הערר, דער דאָזיגער השוב'ער גאסט איז א דירעקטאָר פֿון אַ צירק! 

װאָהלמאַן פֿאַלט אַנידער אוֹיף אַ שטולף ער אוין! גאָס 
העלף מירו 

גראַנדאָװסקי: זעהט איתר, אַז איך האָב אייך דערקעפטל 

שלומיאל שאט פֿן רעכמס' 


ה שיר קול עס 


- יי :. : 3 = : 6 4 ט -- 6 3 :+ ' 
: רע ואר ר אע יע א 


= + 
+ 2 . = 4 { 4 4 
יי יי יי 


ג צניאַ (קומם פון לינקס), 
בּאָריס און ס אָ ניעָ (קומען דורך רער מים), 
אַכצענטעֶר אױפֿטריט. 
די פֿאָריגע, ש לומיאל, געַניאַ. בּאָריס, סאָניע. 

נראַנדאָװסקי (רערט װײטער): איהר װעט בּיי מיר בַּלֵיי. 
בֹעָן אָהן אַ ראָק, איך װ(ל אייך מאַכֿען מאַט!,.. מיין טרופּע א 
איער ערופע, 5ֿאַ:כאַיכאַ... איהר זעהט, (װײזם אוה שלומיאל} דאָס 
איז א נייער מ'טגליר, װאָס איז הייגט צוגעקומען צו מיין טרופּע. 
אַ עכטער קינסטלער, דער ערשטער גימנאַסטיקער און הערקו:עס. 
אין דער וועלט! (שלעפּט אַרױס שלומיאל'ן אין פּאָדערגרונד). 

ה ער קול צָס (נעהם אַרױַם און בּעטראַכט שלומיאל'ן): אט 
דאָס דאָזיגע בּעשעפֿעניש און הערקולעס!.. װי אַזױ ערלױיבּט איהר 
זיך צו רופֿען מיט אַ נאָמען, װאָס געהער נאָר מיר אַלײן. איך בּין 
דאָך דער עַר :טער ג מנאַסטיקער אין הערקול; ס אין אייר; פּ}, 

גראַנדאָװסקי (צו שיומיאל'ן): איהר לאָוט זיך אַזיי זירלען? 


נּו,, גיָט איהם עֶפעס אַ דעַרלאַנג, מאַכט אייער בּעריהמטען לופט- 


שפרונג, 

ש לומיאל ציסערט): ענטשולדיגט.. 

גראַנדאָװסקי: אָדער א'הר מאַכֿט דעם 7פֿט.שפּרונג, 
אָדּער איך זאָג אייך אָבּ פֿון פּאָסטען.. 

ש לומיאל (שטאַמעלט); ערלויבּט.', 

הערקולעס: ער האָט דאָך פֿעלױרען דאָס לשון! (טריאום. 
פירענר צוֹ װאָהלטאַג'ען) דיר;קטאָר, מיר זיגען! 

גר אַנד אָװסקי (שלעפט אַרױס שלוטיאלן): איהר ווילט מיך 
רואינירען... 


נאָר גיט ניט ק"ין לעהרער צוֹ מאַכען לופֿט-שפּרונגען.- 
גראַנדאָװסקי: אַ לעהרער? 
שלומיאל: אאָ, יאָו 
גראַנדאָװסקי: דאָ איו דאָך אַ טעות.. 


יטיס ריט יי יי יי יווייס ייו ייייי-טאו.5י:8:..,--.:-.. 


שלומיאל (בּעט זיך: פֿערלאַנגט פֿון מיר װאָס איהר װוילט, 


- ומיאל: זענט אידר דען ניט דער שול;דירעקטאָר 
װאָהלמאַן ונאָך צושומעלט): דאס 
געניא, קינד מיינט? 
אט יק ניאַ: נאַטירליך, ?אַפּא 
הצר קולצס: 
טאָר גראַנדאָוסקי? 
גראַנדאָװסקי: דאָס בין איך. 
שיוט | (צו גראַנדאָמסקי'ן); בּין איך דאָך אייערער.. 
שלומיאל צצו װאָהלמאַנ'ען): און אין? אייערער,.. 
0 ג : : ז"י אונזערע מיטגלידער זעגען געַווען פֿעַר. 
= : : 6 4 קר איו אין אַלעם שולדיגו וי אַזוי האָט איהר 
: אָנט זאָגען אַז דער הערר איו אַ דירעקטאָר פֿון אַ צירק 
און צול 3 דעם טיינער 8 קאָלעגץ... 
בּאָריס: סאָניץ האָט.. 
סאָניע: גצָר, איך האָ2 דאָך געמיינט /י 
ראָיפקי |) דעם הערר. 
װאָהלמאַן: גאָט זײ { 
געקלערט. 
גראַנדאָװסקי (דריקש װאָהלמאַנ'ען די 


בִּין איך, ניט אמת, 


װאָס? איהר זענט ניט דער צירק. דירעק. 


"ום אָן אויף נראָב= 


5 אַז דער טעות האָט זיך אויפ. 


מוחל. 


האַגר): איף בּין אייך 


הערקולעס (י שלומיאל'ן): איך בִּין אייך מוחל 
בּאָריס (צו סאָניע'ן): איך בּין דיר מוחט 
וו אָ הל מ אן: איצט איז אַלץ שיין קְלנָר 
ו גראַנדאָ וס קי (האָט נאָך פֿריהער אַרױסגענומען פון פאַש א 
רויסען אַפיט, פֿון װעלפֿען ער לעום אַרױיס) גרויסע אויסערגעװועהנליכט 
פֿאָרשטעלונג מיט פאלג זאָגראַ א 
: אָלגענדטְן פּיאָגראַם: רײַטען אוֹן פֿערד-דרעסו. 
ען, אַקראָבּאַטען, גימנאַסטיק, אַטלעטע; קאָמיום. פּלאַסטיק, פּאַנטאָ 
: א : 8 
7 א מיט גאַנץ גייע איבּערראַשענדע אַטראַקציעס, ערשטער 
ריט פֿון ניי אַנגאַזשירטען קינסטלעָר (כאַפּט אָן אונבעמערקט 
שנומיאל'ן, מעלכלר איז געשמאָגען נעצען איתם לינסם, און פיתתרי 
אט פַרױס פּײַ דער האַנר) 


ה ציר ס ולע ם 


יאָל (ציטערם). אי הי 
עלא (בּעמערקט, שטופּט איהם אבי א 5 י 
ֶ ב זשירטין קינסטלער... (דאָם ועיב 2 
= : הערקולעס/ן 


יפער) פֿו 6 פּעטער 
: 1 ו נטשולדיגט.,. (מיזם איין 


אַנט אונטעררן נאָמען ד! ֶ 
בּורג, בּעקא 


הערק נון דער וועלט. 

: 4 א יי = : יז ױֹּ *7ץ יו : 
= קולעס (מאַכט גימגאַסט שע איממנגען) 
4 


פֿאָרהאַנג. 


= 


הא וסק טואס טאהטאטהאסטטטאהאאההקהאהאה יי 


: ייו אי 4 יי יט 2 
= זטע א ור 1 על יי יי }ייר טע יו 
א זי 4 שי יעג י טאק יי ? שטעט טנעל 


א ייר , טי א 82 יו 
-ציעשטגכרעשטגנ/;, לאג -א. גימלין. 


די 
א א דש, לעושלטען פֿפר אייבנם פֿון די 
פיט אי 4 איך, עלט-ליטעראַטה-, זיין ראָמאַז 
א 8 ׂ 7 ס" וא דעט לעוערם אויגלן, און דער 
8 = - י)) װי ער אלין וסלט זיך בץ- 
ליגט אין 691 6ם, אָס הערט אול יה. יו 
געשילדשיט אינ'ט ראָג זאן. 77 8 *ספטער האַכט 
א ר 5 אַדאַ. ראָנאַן אין יודיש װעט. זיכנר 
5 08 6 5 פנ'שנדער פֿאָלק, 7ען אש קְאָ- 

י לרק אע 9 איגערגעזעצט אין זיין שפראך. 


וי גענדער ‏ :2 
' 4עננען ננען 2 ט) 
2 לנשינקיט א ר א 

גיננמנע פנ = עלעגאַנט פרויסגעגעבּען 


ר 7 8אג .א, ניטלין! ((ס-- פין 


1 א 8 א 2 39רזטג א. א. נימליןף ) 7 גאַרעליק 


= י וס יא א הף 
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+ ;וו 64)ל א (! 


ישי קנאט טקא 


אועעל. צרפע או יי ;גגעטנלאג, :6 


: 1 : אין וואנדער"? 
רער הער 68 נט =טן / 


= 
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יי אנ יט 4 0 יו 5 . יי 4 
אי = עי 5 וא י.י זה עו = אה ריש : פיישקמף/2זישי נציפי.. -== 
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אד דעו יס ר ;טי נ"י? אר =.-זן ירוא רצי 


דער פֿקרטרוימטער און שטימונגספולער גאָרעליק האָט 
אַסי געזעהן און האָט פֿון דעם געזעהענעף געשאַפֿען 


איישיסיי יי 
= -3 
מאנשירדעם ור 46-,. 


פלאאר: א" זי - אמצפי ר יע 
ט .5 הי עי 
+*562:צו. 5 עמייע::מ יד ;א אוויי רימאס גי 


{י סישמי ++ 


זעהר אינטערעסאנטע און אינהאַלטס-רײכע רײזע-גילדער 
און אַרטיקען. גאָרעליק איז שין גוט בּעקאַנט אין דאָר 
יודישער גס : ער נויטיגט זיך נישט אין קײין רעק- 
לאַמעס. דער ליעבּהאָבּער פֿון יודיש, דער יודישער ללַ- 
זער װעט זיכֿער געהן צו גאָרעליק'ס צּוך, חאו ער װעמ 
זעהן, װי אַזוֹי עס לעבט זײַן אײיגענער בּרודער אין פֿרעמ- 
צ לענדער, װאו ער װעט זיך בעקאַנצן מיט פֿערשיע: 
דענע יודישע פלל-טהוער, אינטן יו פּערזענליפֿ- 
קייטען א. ד. גל. גאָרעליק גיט דאָ אויך איבּער די פֿאַר- 
ניגע קאַנדגשאַפֿטען פֿון דער שװייץ, { גע 
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גאַרעליקס בּוך אָטעמט דער מענש און די נאַטוּר מּיט 
לעבּען, און דערין ליעגט דער רײץ פֿון בּוך . 
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